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Gezond en veilig werken 
met anderstalige medewerkers

1.  Waarom extra aandacht voor taal op de werkvloer? 

2.  Wat is jullie ervaring?

3.  Praktisch aan de slag met ondersteuning



Lzeen en shicrejvn is niet voor 
iereeden vezlafneksprend 



Wie zijn jullie? 

Waar werk je? 

(sector/omvang)
Type 

organisatie
Meerdere talen op 

de werkvloer?



Taal op de werkvloer... 
Waarom is dit een 
relevant thema om het 
over te hebben?



Omdat de arbeidsmarkt 
snel verandert

• Basisvaardigheden zijn extra belangrijk 

door digitalisering, veranderende 

functies, vergrijzing, krapte op de 

arbeidsmarkt.

• Van belang voor duurzame 

inzetbaarheid.



Lezen, schrijven, rekenen en digitale vaardigheden: 
we gebruiken het de hele dag!



• Arbeidsmigranten relatief vaak slachtoffer van ongeval en beroepsziekten.

• Veel arbeidsmigranten kennen geen of weinig Nederlands.

• Door het onvoldoende begrijpen en spreken van een taal kan informatie verkeerd 

worden begrepen/miscommunicatie, waardoor er ook gevaarlijke situaties kunnen 

ontstaan: verhoogd risico op ongeval en ziekte.

• Vaak combinatie anderstalig en laaggeletterd in eigen taal.

→ Zorgplicht werkgever (Arbowet): 

laaggeletterden en anderstaligen zijn een bijzondere groep

Extra aandacht voor anderstalige medewerkers



Wat weet jij over anderstaligheid 

en laaggeletterdheid?

Quiz



Vraag 1

Hoeveel % van de mensen die

moeite heeft met basisvaardigheden 

heeft een betaalde baan?

A 12%

B 23%

C 57%

Bron: Stichting lezen en schrijven



Vraag 1

Hoeveel % van de mensen die

moeite heeft met basisvaardigheden 

heeft een betaalde baan?

A 12%

B 23%

C 57%

2,2 miljoen mensen 

van de beroepsbevolking.



Vraag 2

Hoeveel % van de hoveniers, 

tuinders en kwekers heeft moeite 

met lezen en schrijven?

A 40%

B 34%

C 22%

Bron: Stichting lezen en schrijven



A 40%

B 34%

C 22%

Vraag 2

Hoeveel % van de hoveniers, 

tuinders en kwekers heeft moeite 

met lezen en schrijven?





Vraag 3

Hoeveel % van de laaggeletterden 

heeft Nederlands niet als moedertaal? 

A 36%

B 46%

C 56%

Bron: Stichting lezen en schrijven 

PIAAC-onderzoek



Vraag 3

Hoeveel % van de laaggeletterden 

heeft Nederlands niet als moedertaal? 

A 36%

B 46%

C 56%



Minder 

efficiënt werken

werkinstructies, werk-

en veiligheids-

voorschriften, digitale 

systemen.  Meer 

fouten, tijdverlies.

Beperktere 
inzetbaarheid

Moeite met leren 
van nieuwe 
vaardigheden of 
omgaan met 
technologische 
veranderingen.

Hoger verzuim en 

arbeidsongevallen

doordat veiligheids-

instructies of 

gezondheidsinforma

tie niet goed worden 

begrepen.

Lastiger weg weten 

te vinden

naar instanties, 

o.a. zorg

Gevolgen op de werkvloer





Zelf 
ervaren  
Hoe voelt het?





Ervaren

Hoeveel % van een tekst moet je 

kunnen lezen om de inhoud te begrijpen?

A 60%

B 75%

C 90%

D 100%

Bron: Stichting lezen en schrijven



Als u door * * extra * moet maken die u niet 

van uw * kunt *, dan kunt u daarvoor een * 

aanvragen. Die * wordt verstrekt als * *. Deze 

is er alleen voor de meest * kosten. Soms zijn 

* een goede *. Zo heeft u voor * geld een 

goede * voor uw *. En blijft u niet * met een 

hoge *, die u moet *.

60%



Als u door * * extra * moet maken die u niet van uw 

* kunt *, dan kunt u daarvoor een * aanvragen. Die * 

wordt verstrekt als * *. Deze is er alleen voor de 

meest * kosten. Soms zijn * een goede *. Zo heeft u 

voor * geld een goede * voor uw *. En blijft u niet * 

met een hoge *, die u moet *.

75%



Als u door * omstandigheden extra kosten moet maken die u 

niet van uw * kunt betalen, dan kunt u daarvoor een * 

aanvragen. Die vergoeding wordt verstrekt als bijzondere *. 

Deze is er alleen voor de meest * kosten. Soms zijn * een goede 

optie. Zo heeft u voor minder geld een goede oplossing voor 

uw situatie. En blijft u niet * met een hoge schuld, die u moet 

terugbetalen.

90%



Als u door bijzondere omstandigheden extra kosten moet maken die u 

niet van uw inkomen kunt betalen, dan kunt u daarvoor een vergoeding 

aanvragen. Die vergoeding wordt verstrekt als bijzondere bijstand. Deze 

is er alleen voor de meest noodzakelijke kosten. Soms zijn 

tweedehandsartikelen een goede optie. Zo heeft u voor minder geld 

een goede oplossing voor uw situatie. En blijft u niet zitten met een 

hoge schuld, die u moet terugbetalen.

100%



Vanuit de praktijk

Wat is jullie 
ervaring?



Als medewerkers elkaar niet durven
of kunnen aanspreken door taalverschillen, 
is de werkvloer nooit echt veilig.



Het is duidelijk wat de voertaal in ons 
bedrijf is. 



Een collega als tolk inzetten lijkt 
praktisch, maar vergroot de kans op 
fouten en afhankelijkheid.



Wat kun 
jij doen?



Kasgroeit i.s.m. TalentBoom en TalentOogst

• Doe mee! Project Arbeidsmigranten Kasgroeit/Stichting lezen en schrijven (taalles, versimpelen 
werkinstructies) 

• Workshop het goede gesprek/duidelijk communiceren

• Loopbaanvouchers

• Info over laaggeletterdheid websites Kasgroeit/TalentBoom/TalentOogst

Stigas

• Stappenplan veilig en gezond werken met internationale medewerkers (E-book)

• Handleiding zelf werkinstructies maken

• Infokaarten in verschillende talen

• Training verzuimgesprekken (i.s.m. Kasgroeit)

Stichting lezen en schrijven

• Checklists met tips voor bedrijven

• E-learning Aanpak laaggeletterdheid op het werk

Aan de slag





Werkinstructies voor anderstaligen

8 oktober

• 8.00-9.00 uur

• 16.00- 17.00 uur

Meld je aan voor 
online voorlichting



Bedankt voor jullie aandacht!

www.stigas.nl www.kasgroeit.nl 
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